
KUKU SA, KA.GU, KULDALINDU! 

Van.-op. U. Kolk 

Eesti kirjanduse ja rahvaluule kateeder 

Kalevipo_i a-ainelisi teoseid on loodud eesti kunsti koikidel 
aladel. «Kalevipoja» esimese vihu ilmumise saja aasta juubeli 
puhul on pohjust peatuda ka eepose ainete kasutamisel muusi­
kas. On loodud rida helitoid, mille autorid on inspiratsiooni 
saanud sellest suurieosest. «Kalevipoja» s6nadele on loodud 
meie klassikalisse kooriloomingusse kuuluv K. A. Hermanni 
si.ititava!t heroiline «Isamaa malestus», muinsusromantilised 
.M. Harm.3 «Enne ja nut.id» ja M. Saare «Seitse sammaldunud 
sangi», K. Ti.irnpu haaravalt elamuslik «Troost». Siin on otse 
rahvalauluks saanud hoiskav «Kuku sa, kagu, kuldalindu», siin

on A. Vedro orkestrisc1ateline soololaul «Ballaad Kalevipojast». 
Tanapaeva heliloomingust tuleb esile t6st2 Arvo Rata·ssepa 
koorilaule «Kalevipoja» s6nadele - meeleolukas «Kalevipoeg 
isa haual» ja la11lmistahet tulvav «Laena mulle kannelt, Vane­
muine!». Ka suuremates vormi<les helitoode kirjutamine «Kalevi­
poj a» ainetel on mitmelgi komponistil kiisil oinud .. M. Harm a 
on loonud voimsa lopukooriga «laululoo» «Kalev ja Linda», 
J. Simm on kirjutanud muusika F. K.arlsoni niiidendile «Kalevi­
poeg ja Sorts». H. Kand on loonud kantaadi «Kalevipoeg ja
soome sepp» koorile, baritoni- ja bassisoolole siimfuoniaorkestri­
ja klaverisaatega. Rudolf Tobias, iiks meie suurernaid heliloo­
jaid, on tootanud ooperi «Kalevipoeg» kal!al suure hooga, mille
kohta ta ise iitleb: «Too teeb mulle toeste 16bu, nagu taoksin
kaljust sademeid valja.» 1 Tobiase suurt huvi «Kalevipoja» ainete
vastu tunnistavad tema kaks teist tood: ballaad «Sest Ilma­
neitsist ilusast» sopranisoolole orkestrisaatega ja melodraama
«Kalevipoja unenagu».2 N6ukogude heliloojate suurvormis teos­
te-st nimetarne koigepealt Eugen Kapi balletti «Kalevipoeg»,

1 L. Ne u m a n n. Vanavara, iseiiranis rahvaviiside korjamise tiihtsu­
sest. Eesti Kultura II, Tartu 1913, lk. 199. Tobiase l6petamata jiiiinud ooper 
pole kahjuks kuulajateni piiiisenud. 

2 Tobiase pidevast huvist «Kalevipoja> vastu k6neleb ka tema kirjutis
«Raksa kalju rusikaga» (•.Piievalehb 1911, nr. 11), kus ta naitab, kui ava­
raid ja mitmekillgseid voimalusi pakub see eepos heliloominguks. 
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mille  mitmed osad on sagel i  mängitavad.  Vi imase a ja  hel i loo­
mingust  tuleb es i le  tõsta  Ester  Mäe kantaat i  «Kalevipoja  Soo­
mes käik» ja  Vel jo  Tormise monumentaalsel t  eepi l i sena õnnes­
tunud kantaat i  «Kalevipoeg».  

Kuid mitte  ainult  kõige s i lmapaistvamad hel i tööd ei  vääri  
s i in  mainimist .  «Kalevipoeg» muusikas  — see on hoopis  la iem, 
ulatusl ik  ja  süvenemist  nõudev,  tervet  r ida probleeme hõlmav 
teema,  mil le l  on oma kindel  koht  kogu eest i  muusikakultuuri  
a ja loos.  Kõigepealt  tuleb s i in  märkida la iahaardel is t  probleemi 
eepose ideede ja  kujude määravast  mõjust,  suuremast  või  vähe­
mast  suunamisest  muusikakultuuri  arengu ühel  või  te isel  etapi l .  
On ju  teada,  et  möödunud sa jandi  70.  ja  80.  aastatel  ol i  
«Kalevipoja» ideedest  ja  kujudest  t i ivustatud rahvusromanti l i se  
luule  vi is is tamine otse  enesestmõistetavaks  südameasjaks  pal ju­
dele  hel i loojatele.  Hoopis  ulatusl ikum kui  eepose värss ide vi is is­
tamine ol i  just  se l le  mõtete  ja  meeleolude muusikasse  valamine.  
See küsimustering aga avab uue,  ja  samuti  avara  probleemi,  
mil le l  on suur  tähendus meie  muusikakultuuri  omapära ja  sel le  
arengutee mõistmiseks:  rahvamuusika ja  kunstmuusika orgaani­
l ised seosed,  rahvamuusika omapäraste  väl jendusvahendite  loova 
arendamise mitmesugused järgud kunstmuusika kval i teet ideni  
jõudmisel ,  kunstmuusikas  peituvad ia  se l les  edasiarendatavad 
rahvusl ikud intonats ioonid.  Ühelt  poolt  — kuivõrd Kreutzwaldi  
eepos s isaldab autentset  rahvaluulel is t  mater ja l i  — tuleb s i in  
vaat lusele  võtta  regivärss ide ja  rahvalaulukujundite  loova kasu­
tamise ja  edasiarendamise läbivi idud võimalused,  samuti  eepose 
r e g i v ä r s s i d e  s u u n a v  m õ j u  r e g i v ä r s i l i s t e  r a h v a l a u l u d e  v i i s i d e  
kasutamiseks.  Teisel t  poolt  — kuivõrd eepos s isaldab ehtsast  
rahvaluulest  kaugeid kunstkir jandusl ikke edasiarendusi  ja  kehas­
tab otsekui  s i lda rahvaluule  ja  kunstkir janduse vahel  — tuleb 
jä lgida,  mil l i s te  vormidega,  mil l i s te  intonats ioonil is te  arendus­
tega on need uued kval i teedid teostatud muusikas.  

Omaette  ulatusl ikuks  küsimuseks  on veel  näiteks  Kalevipoja  
kui  kangelase  kujutamise muusika-esteet i l ine vaat lus.  Mil l i sed 
jooned sangari  karakteris  on le idnud rõhutamist  komponist ide 
poolt ,  kuidas  ja .  kui  efektsel t  on Kalevipoega ennast  muusikas  
kujutatud,  mil l ine on Kalevipoega kujutavate  mõjukate  hel i teoste  
sots iaalne osa ühel  või  te isel  a ja lõigul  meie  rahva elus  — kõik 
see  moodustab omaette  olul ise  küsimusteringi .  

Kõige eelneva puhul  on selge,  et  on vajal ik  ülevaade «Kalevi­
poja» kasutamisest  muusikas,  ennekõike aga eepose värss ide vi i-
s is tamistest ,  sest  nei l  näib  olevat  er i t i  vahetu mõju.  Eepose värs­
s ide vi is is tamistest  tä iel iku ülevaate  saamisel  näib ( olevat  mõnin­
gat  tähtsust  i segi  rahvusvahel ises  ulatuses.  Kui  nimelt  «Kalevi­
poeg» on tõlgete  kaudu tee  le idnud pal jude rahvaste  lugemis­
lauale,  s i i s  eepose värss ide lauldavuse küsimus,  mil le  vastu teis te  
rahvaste  juures  samuti  on korduvalt  huvi  tuntud ja  mis  ju  a i taks  
avada ka võõrsi l  eepose olemust,  on jäänud valgustamata või  on 
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sel le le  fantaseeri tud väärlahendusi .  Nõnda näiteks  avaldab 
Werner  Danckert  oma kapitaalses  teoses  «Das europäische 
Volksl ied» «Kalevipoja» nn.  «ürgvana» vi is i  

d r  П  r r l  1J J 1 J h= Щ H——1—hfl  • J—Ф—J • =M=4 ш 11 J 

len ke, du be-redfen Sänger, /en - t-e des Ge-sanges Schiff/ею. 

ja tõttab sel lest  tegema kaugeleminevaid järeldusi  rahvaste  
muistseist  muusikasuhetest . 3  See meloodia,  mil le  autor  on saanud 
Eest is  e lanud ja  ka folkloris t ina tuntud Leopold von Schröderi  
ja  saksa muusikateadlase  R.  Lachi  vahendusel,  on kül l  ehtne 
regivärs ivi is ,  kuid sel l i sena avaldatult  — «Kalevipojast»  sõnad 
al la  sobitatud ja  pseudomütoloogi l i s te  rahvusromanti l i s te  kom­
mentaaridega varustatult 4  — osutub see muidugi  täiest i  ebatea­
dusl ikuks  ja  desorienteerivaks.  Schröderi-Lachi  toodud meloo­
diat  on aga «Kalevipoja-vi is ina» avaldatud mujalgi . 5  See eksi tus  
muusikateadusl ikes  töödes  va jaks  korr igeerimist ,  seda enam, et  
eksl ikest  seisukohtadest  lähtudes  on mindud laiade üldistusteni .  

Käesolevas  kir jut ises  on võetud objekt iks  üks  ki tsam küsimus 
es i tatud teemaringist ,  nimelt  «Kalevipoja» värss ide ühe tuntuima 
vi is is tuse  — laulu «Kuku sa,  kägu,  kuldal indu» kujunemiskäik.  
Laulu kujunemise t ingimusi  se lgi tades  on veidi  kõrvalekalduvalt  
peatutud ka «Kalevipoja» värss ide es imestel  v i i s is tustel  üldse.  

1  

Et  saada ülevaadet  põhjustest ,  mis  t ingis id  vaadeldava laulu 
sünni  ja  leviku,  on vaja  kõigepealt  paari  sõnaga peatuda meie  
muusikakultuuri  i se loomul ja  t ingimustel  vastaval  a ja järgul .  

Möödunud sa jandi  60.  ja  70.  aastatel  toimus eest i  rahva 
muusikaharrastustes  ki ire  ja  ulatusl ik  tõus.  Laulukooride asuta­
mine ja  intensi ivne koori laulu harrastamine leidis  es imeses  üld­
laulupeos 1869.  a .  tõusva kodanliku muusikakultuuri  võimsa 
manifestats ioonil  i se  väl jenduse.  Mõne aastakümnega astut i  suur  
samm edasi  kultuuri l i ses  arengus — jäi  minevikku pi iratud aval-

3  W .  D a n c k e r t ,  D a s  e u r o p ä i s c h e  V o l k s l i e d ,  B e r l i n  1 9 3 9 ,  l k .  3 3 2 — 3 3 3 .  
4  Iseloomustav on viisile lisatud Schröderi märkus: «Wenn diese Melo­

die in einem estnischen Hause angestimmt wird, dann hält alles in seiner 
Beschäftigung inne und lauscnt in heiligem Schweigen und tiefer. Andacht 
voll Ergriffenheit der uraltertümlich-schlichten Weise aus grauester Vorzeit.» 
Danckert, m. t.,  lk. 333. 

5  R .  L a c h ,  G e s ä n g e  r u s s i s c h e r  K r i e g s g e f a n g e n e r ,  v o r l .  B e r . ;  S i t z u n g s -
ber. d. Wiener Akad. d. Wissenschaften, phil.-hist. KL, 183. Bd., 4. Abb., 
Wien 1917, lk. 12 ja 50; R. Lach, Eesti rahvalaulu arengulooline missioon. 
Eesti muusika kuukiri, 1929, nr. 1, lk. 7; W. Graf, Eesti rahvalaulud 17-da 
s a j a n d i  a l u l .  E e s t i  m u u s i k a  k u u k i r i ,  1 9 2 9 ,  n r .  6 — 1 2 ,  l k  1 5 3 ;  R .  H a a s ,  
Die musikalische Wiedergabe bei den primitiven unrl bei den orientalischen 
Kulturvölkern. Handbuch der Musikwissenschaft. Herausgegeben von dr. Ernst 
Bücken. Lieferung 42. Ergänzungsheft Nr. 1, Wildpark-Potsdtam 1931, lk 16. 
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dusvõimalustega regivärs i l ine rahvalaul,  e i  lepitud ka ainult  r i i­
mil ise  rahvalauluga sel le  asemel,  vaid taot let i  mitmepalgel isemat  
ja  sügavamat,  e lamusi  andvamat ja  profess ionaalsemat  muusika­
kultuuri .  Kõik see  moodustab õiet i  kül la l t  keeruka protsess i ,  mil le  
eod küünivad kaugemalegi  minevikku ja  mil le  üksikas jadel  ei  ole  
s i in  võimalust  peatuda.  Juba sel les  võimsas  muusikakultuuri  tõu­
sus,  järkjärgul ises  üleminekus kooride tekke a ja l  paratamatult  
domineerinud kir ikl ikult  laulurepertuaari l t  i lmlikule  ja  rahvus­
l iku iseteadvuse üha akt i ivsemale väl jendamisele,  peitub kind­
last i  Kreutzwaldi  «Kalevipoja» suunav ideoloogi l ine mõjujõud.  
Eri t i  intensi ivseks  saab see sei tsmekümnendatel  aastatel ,  mil la l  
puhkeb es i le  eeposeainel is te  ja  eeposest  innustatud rahvusroman-
ti l i s te  teoste  tulv  ni i  k ir janduses  kui  muusikas.  

Muusika arengus tul i  i lmsiks  huvitav,  omamoodi  paradok­
saalne nähtus:  koori laulude sõnal ise  ja  muusikal ise  s isu teatav 
vastuolul isus.  Sõnades  väl jendati  eest i  rahva vaimukütketest  
vabastamise meeleolusid,  eest i  keele  ja  laulu ki i tust ,  muusikas  
aga avaldat i  seda saksa või  saksa eeskujul  loodud vi is idega.  
Sel le  paratamatu arengujoone vastuolul isus  ei  paistnud kaua 
s i lma,  sest  kihelkonnakoolidest  võrsunud kooride repertuaari  ühe­
külgsuse eest  ol id  saksa pastorid ammu hoolt  kandnud.  Nõnda 
kujuneb otsekui  a inuvõimalikuks  J .  W. Januseni  meetod — rah­
vusl ikku iseteadvust  väl jendavatele  lauludele  saksa vi is ikeste,  
sobitamine.  Fr  Kuhlbars,  üks  meie  varasemaid noodikir jas­
ta jaid,  varustab oma laulud,  mis  on tulvi l  rahvusromanti l i s i  
Linda leinamisi  ja  Vanemuise  laululõngu,  üksnes  saksa vi is i­
dega.  Saksa vi is ide ja  intonats ioonide ülevool  on aga täiest i  kõr­
vale  surunud eest i  rahvamuusika intonats ioonide arendamise.  

See vastuolul isus  le iab s i i ski  juba kül la l t  vara  märkamist .  
Nii  kannab C.  R.  Jakobson esimese üldlaulupeo a jal  v iha sel le  
organiseeri jate  vastu,  et  need,  nagu ta  üt leb,  on eest i  rahvast  
võõraste  sulgedega ehtinud,  ja  asub ise  kooridele  soetama eert i  
rahvavi is ide seadete  trükirepertuaari . ' ;  Mõned rahvavi is id,  mis  ta  
koostöös  Kunileidiga 1869.  a .  avaldab,  jäävad s i i ski  terveks  
järgnevaks  aastakümneks üksikuteks  hüüdjateks  häälteks  saksa 
vi is ide vohava massi  ees.  

Sel l ine -arengukäik ol i  suurel  määral  paratamatu.  Jannseni l  
ol i  ju  omast  seisukohast  õigus,  kui  ta  regivärs i l i s t  
rahvaJaulu nimetas  kõrvu huugama panevaks  «koristamiseks» ja  
«kaagutamiseks». 7  Regivärs i l ine rahvalaul  ja  temale  omane 
muusikal ine väl jendus oma primit i ivsusega pidi  jääma mine­
vikku.  Sel lest  s i i s  see  omapärane olukord,  et  regivärss ides  
«Kalevipoega» kül l  loet i  ja  armastat i ,  kuid ei  saadud laulda,  
sel lest  s i i s  ka  võõreeskujude ja  -mõjude rohkus arenevas  kunst-
muusikas  ja  es ia lgne lõhe rahvamuusika ja  kunstmuusika vahel .  

Muusikal ise  repertuaari  ühekülgsus  hakkas  ometi  üha enam 
6  C .  R .  J a k o b s o n ,  V a n e m u i n e  k a n d l e  h e a l e d  I ,  T a r t u  1 8 6 9 ,  l k  8 .  
7  Perno Postimees, 1857, nr. 14. 
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s i lma torkama.  70.  aastate  lõpul,  kui  rahvusl iku iseteadvuse 
tunne ol i  jõudnud süveneda ja  rahvusromanti l i ses  kir janduses  
kerkis id  es i le  uued jooned,  hakati  suuremat  tähelepanu pöörama 
ka regivärs i  e lementidele  ja  i segi  nende muusikal isele  oma­
pärale.  Si i t  saavad alguse katsetused regivärss i  kunstmuusikas  
kasutada,  s i i t  le iame ka es imesed «Kalevipoja» värss ide vi is is­
tused,  mis  saavad ühtlas i  rahvusl iku muusikakultuuri  teedraja­
vateks  tähisteks.  

2 

Regivärss ide vi is is tamine ongi  omaette  sõlmküsimuseks  meie  
muusika a ja loo jä lgimisel .  Oma ebasümmeetri l i s te  paral le l ismi­
dega ja  kanoonil ise  sõnarütmikaga ol i  see  otseses  vastuolus  juba 
rahvalauluski  läbi löönud stroofi l i s te  väl jendusvormidega.  Ei  ole  
s i i s  juhus,  et  C.  R.  Jakobsoni  poolt  avaldatud ni inimetatud rahva­
laulud ol id  kül l  rahvavi is idega või  nende intonats ioonidega,  
sõnad ol id  nei l  aga luuleta jai l !  ja  r i imil ised.  Regivärss ides  uue­
mate laulude loomine — see nagu ei  tulnud otse joones  kõne al la,  
kuigi  nende elemente la ial t  kasutat i .  Mõningaid katsetusi  s i in  
s i i ski  ol i .  Holstre  val la  neiu Eis  Raudsepp on loonud regivärs is  
luuletusi ,  mis  on ümbruskonnas levinud ja  mida on ka lauldud,  
kuid kuidas  on lauldud või  mil l i s te l  v i i s idel ,  pole  teada. 8  

Alles  rahvusromanti l i se  kir janduse järgnevaks  a ja järguks,  
kus  es i le  kerkis id  eepika ja  kauget  minevikku meenutavad bal­
laadid,  oldi  jõutud teatavale  d is tants i le  regivärs i  suhtes.  
Nüüd vaadati  regivärs i le  otsekui  tagasi ,  ja  eepikaprisma andis  
võimaluse mõistvalt  suhtuda regivärs isse  tervikuna kui  en­
dise  a ja  kajastusse.  

Esimeseks  muusikameheks,  kes  püüab regivärsse  ulatusl iku­
malt  kasutada,  on Ado Grenzstein.  Sel le  väl japaistva  tege­
lase  mitmeid märkimisväärseid teeneid pole  seni  kül la l t  hinna­
tud,  arvatavast i  tema hi l i sema venestusmeelse  tegevuse var ju­
tava mõju tõttu.  Ometi  tuleks  teravamini  tähele  panna Grenz ­
s te in!  tema elu varasemal ,  nn.  koolmeistr iper ioodi l .  Aastatel  
1874—1876 kooliõpetajana Audrus  töötades  kogus  ta  ka regivär­
si l i s i  rahvalaule  koos vi is idega,  ja  kui  ta  peagi  koostas  oma 
«Kooli  Laulmise  raamatu»,  es ines  ta  s i in  julge  algatusega — ta 
kasutas  arvukalt  regivärs i l i s i  rahvavi ise,  samuti  regivärs i l i s i  
rahvalaule  peaaegu muutmata kujul,  es i tades  need laulukestena 
ja  har jutustena laulmise  õpetamisel .  See progress i ivne samm, 
rakendatuna veel  muusikapedagoogi l isel t  läbimõeldult ,  avaldas  
kindlast i  edasivi ivat  mõju rahvusl iku muusika arengule.  

Meie l ihtsaid vanemaid rahvavi ise  on hi l jem sagel i  kasutatud 
l i idetuna ehk variats ioonidena lauluks  põimitult .  Grenzstein on 
õiet i  es imene,  kes  seda menetlust  korduvalt  rakendab.  Seejuures  

8  M. Kampmann, «Kalevipoja» mõju Eesti ilukirjanduse peale. Eesti 
Kirjandus, 1911, lk. 471. .  ,  
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oskab ta  paremate rahvalaul ikute  taol isel t  ühendada vi is ivariat-
s ioone s isul isel t  er i- i lmelis te  laulujärkudega. 9  

Grenzstein on ka es imeseks  teadaolevaks  «Kalevipoja» värs­
s ide vi is is ta jaks.  Tema lauluõpiku 1.  osas,  mis  i lmus trükist  
1878.  a. ,  on avaldatud iaul  «Lhaläht»,  mil le  sõnad pärinevad 
«Kalevipoja» kaheksanda loo algusest .  Vi is iks  on val i tud kõige 
l ihtsam Tahkuranna rahvavi is ike: 1 0  

1 
2 
J 
4 
5 
6 

Top va küünal, 
Ämariku 
Vaota pilve 
Taeva kõrge 
Lauliku 
Kandlelööja 

eha fahle 
selgem silma , 
lauge püüst. 
ku/mu a/ta, 
Teeradadel/e, 
käigi paä/e. 

kaske ! 
kaske '  
kaske '  
koske ! 
kaske / 
kaske '  

Sama õpiku 6.  osas  le idub veel  üks  «Kalevipoja» värss ide 
vi is is tus  — laul  pealkir jaga «Lauliku palve»,  mil le  sõnad on 
eepose kümnenda loo algusest .  Grenzstein on s i in  loonud ise  
meloodia  rahvavi is ide intonats ioonidel .  See laul  näitab juba 
kunst ikavatsusl iku töötluse  jooni:  sõnad on rühmitatud kolme-
värs i l i s teks  s troofideks,  v i i s i le  on püütud anda individuaalsust  ja  
i lmekust  refräänide paisutamise ja  kromatismi l i samisega:"  

f rit 

Kena ööde 
Jt 

köõn/akene. valgus'silmil faevo vahti, kaske, koske' 

laena tusfi fouhku/e kaske , /eas — ke / 

Tuleb es i le  tõsta,  et  se l l ine võte  — regivärsse  koondada stroo­
f ideks  — kujuneb üheks  põhil isemaks regivärss ide kasutamisel  
hi l i semas muusikaloomingus.  

Grenzsteini  katsetused ei  le idnud laiemat  levikut,  ja  seda 
i lmselt  eeskätt  se l lepärast ,  et  nad ol id  l i iga  otsesel t  veel  kinni  
vanemas rahva muusikal ises  s t i i l i s .  Primit i ivsed vi is ikesed,  jär­
jest ikku korratud,  ei  suutnud rahuldada vahepeal  juba tugevast i  

9  A .  G r e n z s t e i n  K o o l i  L a u l m i s e  r a a m a t  [ k u u e s  k ö i t e s ,  T a r t u  1 8 7 8 ] ,  
I, «Laula», lk. 12—13; II, «Laulja», lk. 3—4; III, «Karjase laul», lk. 4—6, 
«Tuulele», lk. 15—16; IV, «Lauliku lapse-põH», lk. 1—2; VI, «Vaese-lapse 
laul», lk. 3—4. Et Grenzstein püüab siin viisideski eraldada laulu suuremaid 
sisulisi osi, saab eriti selgeks, kui jälgida tema kirjutilt «Р??г sõns rahva­
laulude ilust», kus ta näitab rahvalaulu analüüsides selle sisulisi järke, mis 
parallelismirühmadest erinevad (Koolmeistri käsiraamat, Tartu 1879, 
lk. 52—53). 

1 0  G r e n z s t e i n ,  K o o l i  L a u l m i s e  r a a m a t  I ,  l k .  1 1 — 1 2 .  
1 1  G r e n z s t e i n ,  K o o l i  L a u l m i s e  r a a m a t  V I ,  l k ,  3 6 — 3 7 .  
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kunst laulu suunas  arenenud rahva maitset . 1 2  Reljeefsemat  ja  
individuaalsemat  vormi aga Grenzstein regivärs i l i s te le  lauludele  
pole  andnud.  Kuid juba rahvamuusika ja  regivärss ide kasutamise 
võimaluste  äranäitamisega väärib  ta  tõsis t  tähelepanu meie muu­
sika a jaloos.  

3  

Esimeseks  hel i loojaks,  kes  suurema eduga kasutab regivärsse  
oma laululoomingus,  osutub К. A. Hermann. Hermanni rohke­
arvul is t  muusikaloomingut  on sagel i  kr i t i seeri tud kui  kergesisu­
l is t ,  tühiste  saksa laulukeste  jä l jendamist  ja  pal ju  peal iskaudset  
s isaldavat .  Kui  see  ka suurel  määra!  paika peab,  on s i i ski  tema 
meie laulude raudvarasse  jäävate  teoste  hulk kül la l t  suur,  et  
Hermanni  üheks  meie  paremaks hel i loojaks  pidada.  Tuleb rõhu­
tada,  et  Hermanni  komponeeri tud vi is id  «Kalevipoja» sõnadele  
kuuluvad just  nimelt  tema saavutuste  paremiku hulka.  

Hermanni  looval  tegevusel  peab eraldama mitu ulatusl ikumat 
arenguetappi .  Esimesel  arenguperioodi l ,  mida tuleks  umbkaudu 
pi irata  aastatega 1870 -1880,  jäävad tal le  rahvamuusika ja  regi­
värs id  veel  päris  võõraks.  Laulud,  nagu «Munamäel»,  «Väikesele  
i samaale»,  «Hommikulaul» annavad tunnis tust  pateet i l ise  lüürika 
väl jendamisest  l ihtsas  või  la iendatud kunst i  auluvormis.  Rahva­
muusika intonats ioonide rakendamist  või  rahvalaulude sõnastuse 
kasutamist  me s i i t  e i  le ia.  

Kuid 1880.  aastate  ümber näib Hermannis  toimuvat  mingi  loo­
minguline murrang.  Kas  on s i in  kaasa aidanud ka paariaastane 
kodumaalt  eemal  vi ibimine või  tuleb esmajoones  arvestada esi le­
kerkinud rahvusromanti l i se  eepika mõjusid kir janduse val last  või  
vahepeal  Eest i  Kir jameeste  Selts is  a lgatatud rahvaluulekogumise 
üri tusi  — igatahes  i lmneb tema hel i loomingus nüüd uusi  jooni.  
Nüüd on ta  järsku hakanud taot lema eepi l i sust  kauge mineviku 
ideal iseerimise  rahvusromanti l i s t  e i  teemadel  ja  regivärs i  suge­
metega stroofide või  otsesel t  regivärs i l i se lgi  mater ja l i l .  Laulude 
muusikal ine i lme aga näitab,  et  Hermann on s i in  saavutanud 
uue kval i teedi,  sügavama,  i lmekama, tõsisema väl jenduse.  Kui  
seda laadi  laulude muusika ol i  varem — nii  te is te l  hel i loojatel  
kui  ka  Hermannil  endal  — eri l i se  rahvusl iku i lmeta või  saksa­
pärane,  s i i s  nüüd püüab ta  vi is ides  maksimaalsel t  kasutada ka 
eest i  rahvamuusika rahvusl ikke intonats ioone — tulevad es i le  lau­
lude alapealkir jad,  nagu «vanal  Eest i  kombel  tehtud» või  «väga 

1 2  Kuivõrd lihtsalt (võib-olla ka lihtsameelselt) Grenzstein kujutles regi­
värsi kasutamise võimalusi, näitab tema märkus laulu «Ehatäht» juures: 
««kaske» on rahva lauludes hõiskamise ja õhkamise sõna; tema asemele võiks 
ka mõni muu sõna, nagu näituseks siin «tähte» lauletud saada.» Ka Grenz­
stein! enese paljud luuletooted pakuvad näiteid regivärsi vormiliste elemen­
tide äärmiselt vabast ja kuidagi loomingulisest kasutamisest (regivärsilise ja 
riimilise lauluvormi orgaanilise ja n. ö. võrdõigusliku ühendamise katsed). 
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vanal  Eest i  kombel  tehtud».  Üks es imesi  sel le laadi l i s i  teoseid on 
tema pika pealkir jaga koori laul  «Eest i  neiu palve pärast  Paala  
lahingut  1217» Jaan Bergmanni  sõnadele,  loodud 1880.  aastal .  
Si in näeme juba neid iseloomulikke jooni,  mis  Hermanni  pari­
mais  regivärs ivi is is tustes  i lmsiks  tulevad:  rahvamuusika (sagel i  
rets i tat i ivseid)  intonats ioone põhimater ja l ina,  nende la iakaarel is t  
arendamist  ulatusl ikuks,  voolavaks  meloodiaks,  rütmil ise  mitme­
kesistamise püüdeid,  dünaamil is i  kontraste.  Vaadelgem sel le  
laulu meloodiat :  

W/fe ruttu 

Kuu/e, J so, kõrgest toevost topse Lindo te/no Matt 

У abastete vaene vaevast, võta väeti i/ma pöa/t' 

Priiust varitsejad püüdsid• or/aks Eesti tütart hüüdsid, 

kette! /saks Vatdeku . /saisoks Lembitu 

Sel lele  näitele  kül la l t  lähedane on peaaegu samaaegselt  loo­
dud «Eest i  neiu troost  or japõlve algusel»,  samuti  Jaan Bergmanni  
sõnadele.  Si in i lmneb selgest i  Hermanni  loomingule  ja  er i t i  
tema rahvavi is iseadetele  omane ni inimetatud koputusrütmika — 
rõhutute  hel ide kordamine (meetrumis)  rõhulisega samal  kõrgu­
sel ,  samuti  tema suurepärane oskus  arendada sel l i se  rütmika 
alusel  ulatusl ikult  meloodiat :  

Linda, tohke osjata ! kaeba ara 

/(ateva. Jkke ponnud 

Kannatuses kandku seda, siis ei söö neid suurem häda--

kaua teegiõ vaenu toit, kouge/ vaba-duse ко/j. 
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Mõlemad mainitud laulud ei  ole  aga leidnud laiemat  levikut.  
Seevastu kolmas laul,  mis  on Hermannil  loodud samuti  1880.  
aastal  ja  on muusikal isel t  eelmistele  sarnaste  st i i l i joontega,  
nimelt  «Isamaa mälestus»  — on saanud hi l jem üldtuttavaks.  See 
laul  sõnadega «Kalevipoja» s isse juhatusest  e i  ole  mitte  üksnes  
Hermanni  parimaid loomingulis i  saavutusi ,  vaid ka muistse  vaba­
dusvõit luse  romanti l i se  kujutamise meeleolukamaid ja  kodumaa-
armastust  äratavamaid laule  üldse,  ühtlas i  on see  üks  «Kalevi­
poja» õnnestunumaid vi is is tusi ,  mis  hi l jem on kujunenud otse  
rahvalauluks.  Teiseks  sel l i seks  väga õnnestunud «Kalevipoja» 
vi is is tuseks  Hermannil  on osutunud laul  «Kuku sa,  kägu,  kulda-
l indu».  

4.  

Laulu «Kuku sa,  kägu,  kuldal indu» tekst  pärineb Kreutzwaldi  
eepose nel janda loo algusest .  Sel le  tekst i  suur  er inevus  ühelt  
poolt  «Alg-Kalevipojas» ja  te isel t  pool t  «Kalevipoja» trükiväl ja­
andes  näitab meile,  kui  ulatusl ikult  v i imist les  ja  parandas  
Kreutzwald oma loomingut,  kui  suurt  tööd ta  tegi  eepose täius­
l ikumaks l ihvimisel .  1853.  a .  valminud «Alg-Kalevipoja» te ise  loo 
a lguses  on see laul  a inul t  nel javärs i l i seks  kõige otsesemaks s isse­
juhatuseks  sündmustele  ja  kõlab järgnevalt :  

Kuku,  kägo,  kulda l indo!  
Hõbenokal  heäl i tse ja,  
Vaskekeel i l  kuulutaja !  
Kuku meile  sõnumeida:  
Kuida Kalevide poega 
Armsa eide jä lgi  nõuab,  
Kadund kana teeda ots ib? 1 3  

Nagu näha,  on s i in  hi l i semast  laulust  a inult  pis ike moti iv ike.  
Seevastu hi l i semas trükivers ioonis  on kõnesolev lauluosa kasva­
nud iseseisvaks  lauluks,  omaette  lüüri l i seks  eel looks,  kus  käo 
kukkumiselt  v i iakse  mõte muistsete  mälestuste  es i lemanamisele  
ja  a l les  s i i s ,  tervikl iku eel loo järel ,  s i i rdutakse sündmuste  edasi­
sele  vaat lusele.  See s isse juhatus  on üks  õnnestunumaid «Kalevi­
pojas».  Kolmandas loos  ja  nel janda loo algul  toimuvate  traagi­
l is te  sündmuste  (Linda röövimine,  Kalevipoeg ema jä lgi  ots i­
mas)  vaheepisoodina toob see  laulujätku leidmiseks  käo poole  
pöördumine nel janda loo algul  lugeja  vahelduseks  helge ja  
kirka meeleolu juurde.  See iseseisev s isse juhatus  on ka heaks  
näiteks  Kreutzwaldi  värs is tusoskusest .  Anti teesi ,  metafooride ja  
sünekdohhi  kasutamine on s i in  läbi  v i idud sarnaselt  ehtsate  regi­
värs i l i s te  rahvalauludega.  Ka rahvalaulul is i  rõkatavat  laulmis-

1 3  KM КО Fond 63, m. 2:5, lk. 76. 
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meeleolu on s i in  tabatud,  ainult  meeleolul isel t  mitmekülgsemaks,  
moti iv is t ikult  eredamaks,  teravamaks,  rel jeefsemaks väl ja  aren­
datud ja  er i t i  s i sse juhatuse lõpul  pikkade paral le l ismidega eepi­
l i seks  paisutatud.  Kõnesolevat  laulu tuleb terveni  pidada Kreutz­
waldi  loominguks;  mõned üksikud rahvalaulud,  mis  s i in  võrdlu­
seks  võiksid arvesse  tul la,  nagu laul  käost,  kes  kukub kar jasele  
ja  helgib  heinanii t ja le,  on sõnastuselt  s i i ski  antud tekst is t  olu­
l isel t  er inevad. 1 4  

К. A. Hermanni käes  on laul  läbi  te inud veel  kaks  uut  tekst i-
redakts iooni.  Hermannil  on tulnud regivärs i l ine sõnastus  kujun­
dada kõigepealt  s troofi l i seks.  Laulu esmakordses  trükiväl jaan­
des,  «Laulu ja  mängu lehe» noodil isas  1885.  a .  on ta  jaganud 
kogu s isse juhatuse kolmeks kuuevärs i l i seks  s troofiks . 1 5  Seetõttu 
on laulust  väl ia  jäetud kolmas värss  vastavalt  kohalt  «Kalevi­
pojas»:  v  e  e  r  e  t  e  1 e ,  vaskikeel i .  Laulu teisele  s troofi le  (al­
gusega kui  ei  kuku,  kukun ise)  on tulnud aga üks  värss  
l i s a d a  —  j a  n õ n d a  o n  v ä r s i l e  V a n a s t  a j a s t  v e e r e m a i e  
l i satud paral leelvärss  kuldsest  a jast  kuuldumaie.  Kol­
mandaks  stroofiks  on aga sõnal is t  mater ja l i  pi isavalt  ja  sobivalt  
jätkunud.  Tuleb veel  märkida Kreutzwaldi  tekst i  muutmist  rüt­
mil ise  e lavdamise eesmärgi l :  kui  Kreutzwaldi l  on 

Kuku,  kägu,  kuldal indu,  

s i i s  Hermanni  lauluväl jaandes  le iame 

Kuku sa,  kägu,  kuldal indu.  

See väike nüanss  teeb laulu a lguse teravamaks,  erksamaks.  
Analoogi l i sed muudatused on läbi  v i idud ka teises  ja  kolmandas  
s troofis :  

Kui  ei  kuku,  kukun ise  

asemel:  

Kui  ei  sa  kuku,  kukun ise  

ja  hi l jem: 

Kui  sa  ei  kuku,  kukun ise, 1 6  

samuti  kolmandas  s troofis  

üks  on sõnum hülge suusta  

asemel:  

üks  aga sõnum hülge suusta.  

1 4  Vrd. A. Annist, «Kalevipoeg» kui kunstiteos. F. R, Kreutzwaldi 
«Kalevipoeg». III osa, Tartu 1944, lk. 43. 

1 6  «Laul ja mäng» 1885 [«Laulu ja mängu lehe» noodilisa], lk. 6. 
1 6  Eesti laulud rahva koolidele, Riia 1890, lk. 7. 
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Kuid Hermannil ,  nagu öeldud,  on koostatud ka teine laulu-
redakts ioon.  Tema «Eest i  rahvalaulude» 1.  köites  (1890)  le iame,  
et  laulule  on tehtud olul ine täiustus.  Arvatavast i  suurema eepi­
l i suse  ja  mõjuvama lõpu saamiseks  on laulule  l i satud veel  üks  värss  
igasse  stroofi  ja  s troofid nõnda muudetud sei tsmevärsi l i s teks.  Esi­
m e s e  s t r o o f i  l õ p p u  o n  l i s a t u d  v ä r s s  k u j u  k a u n i  a j a  k a n ­
g a s t ,  m i l l e k s  m o t i i v i  o n  a r v a t a v a s t i  p a k k u n u d  k u u d e  k u d u j a  
mainimine algses  kolmandas stroofis ;  te isele  s troofi le  l i satakse 
värss  i lu  a jast  hi i lgamaie ja  kolmandale  s troofi le  — see 
j u b a  e e p o s e  m a t e r j a l i s t  —  v ä r s s  s e i t s m e s  s a a r e  t a a d i l t ,  
e i d e l t  —  k ü l l  v ä i k e s e  m u u d a t u s e g a ,  s e s t  e e p o s e s  o n  s e i t s ­
m e s  s a a r e  t a a d i  s u u s t a .  

Sel l ine tekst ikuju on laulul  ka  püsivaks  jäänud,  sel l i sena ongi  
ta  saanud hi l jem laial t  tuntud lauluks.  On kõigi t i  tõenäoline,  et  
vaadeldud tekst imuudatused on teinud Hermann ise.  Hermannil  
le idub ühes  säi l inud käsikir jas  rohkest i  se l l i seid regivärs i l i s i  
loomingukatsetusi ,  kus  ta  on püüdnud rahvalaulumoti ive  ja  
-värsse  arendada pikemateks  luuletusteks. 1 7  Ka leidub seal  i segi  
üks  töötlus  vaadeldavast  laulust,  mis  on pealkir jastatud «Vane­
muine» ja  kõlab järgmiselt :  

Kukku sa  kägu :, :  kuldal indu,  
Hääl i tsete,  hõbenokka.  
Kukku õnne kuulutusi  
Uku armu õnnistusi  
Armu käest  hakkamaie,  
I lu  väest  i lmumaie,  
Õnne mäest  õõtsumaie.  

Üks olgu õnne kuldakangast,  
Teine i lu  hõbehõlmast,  
Kolmas paremlisest  paigast ,  
Nel jas  rõõmu rõkatusest ,  
Vi ies  v ideviku rahust,  
Kuues  kal l i  meele  kasust,  
Seitsmes kal l i  teo tasust .  

Tule  sa  i lu  : , :  parem tütar,  
Kauni  a ja  kal l im neidu,  
Eest i  rahva üle  vala  
Õnne kaussi ,  l i l le  l iuda,  
Õis i  õhul  õhkamaie,  
Elu lehti  lehvitama,  
I lu  idu hal jendama. 1 8  

1 7  KM КО Fond 42, m. 4:1. 
is KM ко Fond 42, m. 4:1, lk. 7. 
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Sel lest  maitsetuste  ja  ületaot lustega kuhjatud tekst is t  se lgub 
taas  võrdlevalt ,  mil l ine meister  ol i  Kreutzwald regivärss ide loo­
misel .  Hermannil  on õnneks  s i i ski  jätkunud kri i t i l i s t  meelt  oma 
katsetuse kõrvale jätmiseks  ja  Kreutzwaldi  tekst i  v i i s is tamiseks.  
Olgu aga esi le  tõstetud tema «töötluse» es imese stroofi  eelvi i­
mane värss  i lu  väest  i lmumaie,  mis  vi i tab Hermanni  
t e h t u d  l i s a n d u s e l e  l a u l u l e  « K u k u  s a ,  k ä g u ,  k u l d a l i n d u »  —  i l u  
a j a s t  h i i l g a m a i e .  

5  

Kust  on päri t  laulu «Kuku sa,  kägu,  kuldal indu» vi is?  
Hermann on laulu es imese väl jaande varustanud märku­

sega «Eest i  rahvavi is .  Cl .  kir j .  ja  sdn.  К. A. H.».  Ka kõik laulu 
hi l i semad publ ikats ioonid tutvustavad seda meloodiat  rahvavi i­
s ina.  Kuid kuidas  on lugu tegel ikult?  I<as  meil  on s i in  tegemist  
ehtsa  rahvavi is iga? 

Kõik,  kes  vähegi  tunnevad eest i  rahvamuusikat,  peavad kin­
nitama,  et  se l l i se l  kujul ,  nagu meloodia  on Hermanni  poolt  aval­
datud,  ei  saa  see rahvavi is  ol la .  Seda es i teks  juba tema ehituse  
keerul isuse  pärast .  Stroofi  v i i s  kujutab enesest  sei tsmefraasi l i s t  
perioodi,  mis  jaguneb kolmeks omavahel  ebasümmeetri l i seks  
muusikal iseks  lauseks  (seejuures  3.  ja  4.  f raas  on sarnased,  
samuti  6.  ja  7.) .  Niisugust  ulatusl ikult  väl jaarendatud vormi 
eest i  t radits ioonil ine rahvalaul  ei  tunne.  Emb-kumb: kas  s i in  on 
tegu rahvavi is ide loova l i i tmisega ulatusl ikuks  meloodiaks,  või  
on kogu lauluvi is  Hermanni  enese loodud.  

Esimese oletuse kasuks  räägib vi is i  i lme.  Kõik v i is is  le iduvad 
üksikud fraasid,  kui  neid omaette  vaadelda,  s isaldavad midagi  
rahvamuusika intonats ioonidest .  Vi is i  päri tolu rahvamuusikast  
kinnitab ka Hermann ise  edaspidi  korduvalt .  «Eest i  rahvalau­
lude» 1.  köites  märgib ta  vi is i  juurde «Põltsamaa ümbert» 1 9  ja  
kogus  «Ilu-hääled» — «Üles  kir j .  ja  sdn.  К. A. H. 1869» 2 0 .  Eest i  
Kir jameeste  Selts i  es imese võidupidu puhul  1887.  a . ,  kus  laulu 
nähtavast i  esmakordselt  arvukamale publ ikule  es i tat i ,  k ir jutab 
Hermann:  

«Haaslava koor  laul is  es i te  Eest i  rahva laulu «Kukku sa  kägu 
kuldal indu»,  v i is  rahva-suust  К. A. Hermanni läbi  üles  kir juta­
tud ja  te ised hääled tema läbi  juurde pandud,  sõnad «Kalevi­
pojast»  võetud.  Laul  le idis  suurt  ki i tust ,  kui  ta  ka kui  süda Eest i  
rahvavi is  veel  rohkem oleks  ära  teeninud — pealegi,  et  ta  i lu­
sast i  lauldi .» 2 1  

1 9  Dr. K. A. Hermann Eesti rahvalaulud Segakoorile. Esimene vihk. 
Tartu 1890, lk. 34. 

2 0  Dr. К. A. Hermann, Ilu-hääled kooli, kiriku, kodu, konzerdi ja 
pidu tarvituseks, Jurjevis 1905, lk. 128. 

2 1  Eesti Kirjanduse Esimese Võidupidu Raamat. Eesti Kirjameeste seltsi 
toimetused Nr. 79, Tartu 1888, lk. 46. 
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Kuid teise  oletuse,  ja  nimelt  se l le  kasuks,  et  laulu vi is  on 
s i i ski  tervikl ikult  Hermanni  enese loodud,  näib rääkivat  pal ju  
suurem ja  kaaluvam hulk as jaolusid.  Esi teks  ei  le idu Hermanni  
säi l inud käsikir ja l i ses  rahvavi is idekogus,  mis  s isaldab 334 Her­
manni  enese käega tehtud üleskir jutust  v i is idest ,  mida ta  on 
kuulnud a javahemikus 1856—1870,  mitte  ühtki  meloodiat,  mis  
kaugeltki  sarnaneks  seevõrra  vaadeldava vi is iga,  et  nendevahe­
l ine seos  võiks  kõnesse  tul la . 2 2  Küll  aga pakub Hermanni  rahva-
vi is idekogu ise  omakorda terve rea probleeme usutavuse suhtes  
(üldine sõnade puudumine vi is ide al l ,  hi l i sem, pika a javahemiku 
järel  mälust  v i is ide ülesmärkimine,  noodistuste  ühtlane,  herman-
l ik  ja  rahvamuusikast  märgatavalt  er inev st i i l  jne.),  mis  v i i tavad 
sel le  v i is ikogu mitteautentsusele.  

Teine olul ine argument laulu «Kuku sa,  kägu,  kuldal indu* 
vi is i  tä ie l iku rahvaehtsuse vastu seisneb sel le  mõnede olul is te  
tunnuste  kokkulangemises  Hermanni  hel i loomingu ja  tema teiste  
regivärs ivi is is tuste  iseloomuliku i lmega.  On tähelepanuväärne,  et  
meloodia  üksikud fraasid,  kuigi  nad on omaettegi  rahvamuusika-
l ise  i lmega,  saavutavad oma väl jendusjõu üksnes  antud meloodia  
kui  terviku osadena,  te is te  sõnadega — üksikud fraasid on s i in  
ni isuguses  üksteisest  vastast ikku sõltuvas  asendis  ja  ainult  me­
loodia  kui  terviku ülesehituse  seisukohalt  mõistetavais  seostes,  et  
see  eeldab rohkem meloodia  kui  terviku samaaegset,  ühest  inspi-
rats ioonihetkest  kantud kujundamist  kui  üksiku moti ivi  või  rah­
vavi is i  edasiarendamist  või  varieerimist .  Kuid er i t i  just  se l l i s te  
joonte,  nagu koputusrütmika ja  sel lega seotud rets i tat i ivse  
i lmega moti ivide la iaioonel iseks  meloodiaks  kujundamine,  aga ka 
energi l i se  i lmega kvartsekstakordi l i se  a lgusmoti ivi ,  samuti  f raa-
s ialgul ise  rütmil ise  punkteeri tuse  es inemine vi i tab sel le  meloo­
dia  päri tolule  Hermanni  enese inspirats ioonival last .  Eri t i  Her­
manni  regivärs iseadetele  on omane varieeruvate  ja  lähedaste  
f r a a s i d e  o t s e k u i  r a h v a m u u s i k a  v ä r s i v i i s i d e  v a r i ­
ats ioonide reastamine,  vaheldamine ja  lükkimine pikema­
teks,  mõnikord ebasi immeetr i l i s teks  perioodideks  ja  seeläbi  otse­
kui  regivärs ivi is ide kauge järeleaimamine.  Võr­
reldagu ses  suhtes  näiteks  laulude «Kuku sa,  kägu,  kuldal indu» 
ja  «Isamaa mälestus»  meloodiaid:  

l i l l i ]  рИ= Ф=Ф= f=h 

kukku sa, kät 

—-j—Ф J J J -
0 

kutdalindu, 

E 

hõõiih 
и*= 

elle. hõõenokko, 

1 J  i JL 

kukku meile 

m D 

kuu/ufusi, 

hoa'tteeffe rfmufust, vepretef/e Jou/uvoro f  kedro kuw'v- fuse fõngo. 

2 2"~EüS IV* 13—62; 307—310; 328; 533; 564—565 ja 620. 
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•фт -m -j -r-rS- jt -h- & / Uf-U 

tsomoo Ни how!-des, voentoste vasta võide/-des varisesid 

p p ъЩуууЦЩ 
voprodvoHad, kolletasid kihelkonnad rnii/stepohic mutta at - to; /samoo da ho/e/-

des, voentoste vasta võide!-des varisesid vaprad vanad, kodetos/d kihelkonnad 

muistepõtve mufto a! -!o: 

Ф mтщ 
Nende mure mu/ju — /used, nende 

ШщЩШШ m 
vaeva väsi - mused muiste kallid md/es —lused kostku me/te kustu-

фщш ip=p=p 

moto, kostku mei/e kustu — moto, kostku mede kustu— mo — to 

Eelnevale  l i saks  ei  ole  ka põhjust  võtta  Hermanni  kinnitusi  
vaadeldava vi is i  täpsest  rahvamuusikal isest  päri tolust  puhta 
kul lana.  Mõisted rahvavi is i  ehtsusest ,  aga ka hel i tööde autori­
õigusest  on tal  mõnigi  kord olnud kõikuvate,  ähmaste  pi ir joon­
tega.  2 3  On ka tähelepanuväärne,  et  täpsemad märkmed vaadel­
dava vi is i  päri tolu kohta l i satakse Hermanni  poolt  laulule  hi l jem, 
kaua pärast  v i is i  es ia lgset  trükis  avaldamist,  ja  seda tehakse 
n.  ö.  järk-järgult  ning er inevais  formulats ioonides.  Laul  i lmus 
esmakordselt  t rükis,  nagu öeldud,  1885.  a . ;  juurde on märgitud:  
«Eest i  rahvavi is .  UI.  k ir j .  ja  sdn.  К. A. H.» 2 4 .  1890.  a .  i lmunud 
«Eest i  rahvalaulude» 1.  köites  le idub märge «Põltsamaa ümbert .  
UI.  k.  ja  sdn.  К. А. Н.» 2 5  ja al les 1897. a. on l isatud «Eest i  
rahvavi is .  Üleskir j-  К. A. H. 1869» 2 6 .  Kas  ei  v ihja  see  kõik 
Hermanni  taot lusele  'k innitada «rahvavi is i»  ehtsust,  mil le  suhtes  
arvatavast i  juba tol la l  ol i  tekkinud küsimusi  (seda enam, et  

2 3  On iseloomulik, kuidas Hermann oma «Eesti rahvalaulude» eessõnades 
kinnitab avaldatavate meloodiate täpipealset muutmatust ja usaldatavust (eriti  
3. köite eessõnas), samas aga ise avaldab viise, mille meloodia kujundamisel 
on kindlasti komponisti käsi suures ulatuses tegev olnud Vrd. ka «Postimees» 
1894, nr. 139, lk. 3 ja «Olevik» 1894, nr. 30, lk. 656, vg. 1966, samuti E. А r r o, 
Geschichte der estnischen Musik, Tartu 1933, lk. 164—169. 

2 4  «Laul ja mäng» 1885 [«Laulu ja mängu lehe» noodilisa], lk. 6. 
- b  Dr. К. A. Hermann, Eesti rahvalaulud Segakoorile. Esimene vihk, 

Tartu 1890, lk. 34. 
2" Dr. К. A. Hermann, Laulude raamat. Jurjevis 1897, lk. 156. 
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Hermanni  vi is ikogus,  kus  peaksid le iduma ka 1869.  a .  üleskir ju­
tatud vi is id,  mingit  se l l i s t  e i  le idu)  ?  Ei  ole  ka vis t  juhusl ik,  et  
peaaegu kõikjal ,  kus  Hermann arut leb rahvavi is ide loomuse üle  
ja  toob sel le  juurde mitmesuguseid näiteid,  väldib  ta  «Kuku sa,  
kägu,  kuldal indu» nimetamist  või  näitena toomist . 2 7  

Nõnda on s i i s  päris  tõenäoline,  et  laulu «Kuku sa,  kägu,  
kuldal indu» vi is  kuulub tervikuna К. A. Hermanni enese loomin­
gusse,  pole  aga mitte  ehtne eest i  rahvavi is ,  nagu seda seni  
üldkehtivalt  on f ikseeri tud.  Muidugi  peab arvestama võimalust,  
et  hel i looja  on vi is i  loomisel  lähtunud mingist  nooruses  rahva­
suust  kuuldud moti ivis t  või  f raasis t .  Kuid isegi  s i i s ,  kui  see  ni i  
on,  on Hermanni  enese individuaalne looming antud vi is i  puhul  
ni ivõrd ulatusl ik  ja  määrav,  et  pole  õige s i in  kõnelda rahvavi is i  
seadest .  Laulu «Kuku sa,  kägu,  kuldal indu» v i i s i  tuleb pidada 
К .  A .  H e r m a n n i  l o o m i n g u k s .  

See kinnitus ei vähenda muidugi  laulu väärtust  ega pane ka 
kahtluse  a l la  tema tegel ikku st i i l i l i s t  lähedust  rahvamuusikale.  
Meil  on põhjust  Hermannis  austada andekat  komponist i ,  kes  
«Kalevipoja» sõnadele  on leidnud vääri l i se  muusikal ise  teostuse.  

Sel leks  et  lähemalt  i se loomustada kõnesoleva vi is i  põhikval i­
teete  ja  er i t i  tema lähedust  rahvamuusikale,  on otstarbekas  
tõmmata võrdlus jooni  Kreutzwaldi  ja  К. A. Hermanni loomingu­
l ise  menetluse  vahel .  Tundub,  et  ni i ,  nagu Kreutzwald sõnal ises  
l o o m i n g u s ,  n i i  k u j u n d a b  H e r m a n n  m u u s i k a s  k a a s a e g s e t  
mõtte-  ja  väl jenduslaadi  vanema rahvaloominguga või  
sel le  e lementidega orgaani l isel t  s idudes  uue,  omapärase,  
kindlal t  rahvusl iku i lmega kunst i l i se  s t i i l i .  On i lmne,  et  Hermann 
on kasutanud just  kaasaegse rahvamuusika intonats ioonil is i  ees­
kujusid,  ja  seda nimelt  ka  regivärs ivi is is tustes .  Kui  Grenzstein 
pi irdus  vana rahvavi is i  arendamata kujudega,  s i i s  Hermann pidas  
i lmselt  s i lmas rohkem taotlevat,  mitmekülgsemat  ja  kaasaegse­
tele  nõuetele  vastavamat muusikal is t  väl jenduslaadi .  Kui  vaat­
leme tol  a ja l  la ial t  levinud r i imil is i  rahvalaule,  s i i s  saab mõiste­
tavaks,  kust  on päri t  Hermanni  loomingu sel l i sed iseloomulikud 
jooned,  nagu koputusrütm ja  sel lega seotud rets i tat i ivsete  moti i­
vide arendamine laiakaarel is teks,  suureinterval l i l i s teks,  sagel i  
kolmkõla või  se l le  pööretega vahelduvateks  käikudeks.  Võtkem 
näiteks  Hermanni  noorusajal  ja  ka hi l jem kahtlemata la ial t  tun­
tud kaasaegse ja  aktuaalse  laulu,  nagu «Eest i  mehe kaebus» 
vi is id.  Mil l i sed on nende intonats ioonid? 

2 7  Näiteks Hermanni kirjutis «Kas Eesti rahvalaulud elukõlbulised on», 
«Laulu ja mängu leht» 1897, nr. 3, lk. 13, kus tuuakse esile terve hulk kõige 
lauldavamaid kooriseades rahvalaule, kuid vaadeldavat laulu ei nimetata. 
Ainult ühes kohas, kus Hermannil on tulnud ammendavalt liigitada ja ise­
loomustada paljusid rahvaviise, on ta laulu «Ise» (selline on «Kuku sa, kägu, 
kuldalindu» nimetus Hermannil mitmes publikatsioonis) paigutanud ebamää­
raste «kesk-aegsete» hulka ja lisanud, et see «on üks ilusamatest lauludest, 
millesse uuem aeg mõjunud». Dr. К. A. Hermann, Eesti rahvalaulud Sega­
koorile. Esimene vihk, Tartu 1890, lk. XII—XIII. 
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EÜS IV622 (U7/HVdike-Maarja, Jot). Elken /в/в 

Eesti meesja temc sugu. neist eipeetud kuskil/иди. eestimees/o /ema sugu. neist ei peeta kuikit tugu. 

Nagu näha,  on see  Väike-Maarjast  (suhtel isel t  lähedalt  
Hermanni  koduaiale  Põltsamaale)  pärinev vi is  ni i  intonats iooni­
delt  kui  rütmilt  kül la l t  sarnane laulu «Kuku sa,  kägu,  kuldal indu» 
vi is iga,  seda er i t i  v i i s i  es imeses  lauses.  Teises  variandis  on 
koputusrütm eri t i  markantsel t  väl ja  peetud:  

EÜS /V /843 (2t< Honita, PSüdo t907. 

Eesti meesjo nende sugu. neist e/peeta kuski//иди, kotiriidest rusud jatos. kvigistmwdeit rdmifatam 

Retsitati ivse meloodika n. ö.  la iaks  laulmise  kohta,  nagu see 
es ineb ka uuri tavas  laulus,  võib võrdlevalt  tuua järgneva vari­
andi:  

JKS, Lindpere YA5}< Räpina. S. Lindpere 1904/s 

fest/ mees/о fewo sugu. neist ei pee/v kuski/ /иди, eesti mees /о tema sugu neistet peefcr kuskil /иди. 

Laulule «Kuku sa,  kägu,  kuldal indu» lähedasi  intonats ioone 
võib aga leida Hermanni  kodule  lähemaltki ,  kuigi  neid näiteid 
pole  Hermann ise  üles  märkinud,  seda nimelt  Põhja-Vil jandimaa 
r i imil is test  rahvalauludest .  Üks Suure-Jaani  v i is  on järgnev:  

Ш tv Ш (f27)< Suure-Joani. /. Köär 

Oti mina vaene, oh m/no voene, oh mina vaene põtgtud tops! 

Ka Vil jandimaa regivärs i l i s te  rahvalaulude uuemad,  arenenu­
mad vi is id  võis id  mõnevõrra  anda Hermannile  suunavat  mõju,  
nagu umbes järgnev:  

EOS/V 145(136)(Paistu, J Lepik 
m— m— и— 

/—Y V " 
Paneme turu fuiskamaie , uu/i/sed udu sadame 

Hermanni  rõõmsai lmelisse  regivärs ivi is is tusse  on võib-ol la  
pääsenud isegi  külapoiste  lõbusate  ja  tral l i tavate  laulude vi is i-
joonigi .  Võrreldagu järgnevat  näidet  laulu «Kuku sa,  kägu,  kulda-
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l indu» vi is iga  — nii  harmoonil isel t  s truktuuri l t ,  meloodia  üldi­
sel t  kujunduselt  kui  ka rütmilt  (er i t i  on tähelepandav 2.  f raasi  
sarnasus  vastava laulu 2.  f raasiga):  

AUpnnn fÜStv 121 (91 )< Helme, K.Ruuf 

Tähtvere võllas Joosepi/ Ha-ria niikui roosiUi/; oi tu ai la oi 

toftata /иге volleroosi ralla/ia / 

Võetagu võrdluseks  ka järgmisi  Põhja-Vil jandimaa rahvavi ise:  

Kes käinud Ре/ps/ p/irei /t //59, soo/37) < Suure -Jaani 

EÜS i/llt/5f5)<Ko/go-Jaam. TLepp/k 1907 

ь 
COS V/i //5(4) <. Ко/да-Jaam, Uepp/k /907 

CÜS124(/7)(Viljandi, f./co/k /904-

\$*ч щ i g Щ •% P ш I i pü 11 i j i r ^1 i 
Minu iso i/morikos. minu isa kuHorotas, väga Hu-sastP, väga /iu-sast 

Sel le  Hermannile  kaasaegsete  rahvamuusikal is te  s t i i l ide  komp­
leksi  jä lgimine peaks  ai tama väl ja  selgi tada intonats ioone,  kust  
on päri t  Hermanni  regivärs ivi is is tuste  (aga ka üldse  Hermanni  
loomingu paremiku) mõned sel l i sed jooned,  mil le le  tänu^ need 
omal  a ja l  just  läbi  on loonudki.  Võib arvata,  et  seda laadi  v i ise  
ol igi  Hermannile  ehk juba lapsepõlvest  kõrva jäänud ja  need 
võis id  kaasa mõjuda ka vaadeldava laulu loomisel .  Hermann on 
aga osanud ühendada laulu muusikasse  kolme laadi  e lemente:  
1)  regivärs i l i s te  rahvavi is ide jooni,  mis  väl jenduvad rets i tat i iv­
setes  moti iv ides  enestes,  aga ka nende varieerivat  laadi  es i tami­
ses,  2)  r i imil is te  rahvavi is ide jooni  — moodsamas harmoonil ises  
taustas,  meloodia  la ias  kujunduses,  koputusrütmis  jne.,  3)  oma 
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individuaalse  kunst i l i se  loomingu jooni  — laulu kui  terviku 
üldises  kujundamises,  se l le  erksas  ja  re l jeefses  pi ldis .  

«Kuku sa,  kägu,  kuldal indu» ja  «Isamaa mälestus»  pole  ainu­
kesed «Kalevipoja» värss ide õnnestunud vi is is tused Hermanni  
poolt .  Tal  on s i in  ka teis i  nimetamisvääseid teoseid.  Toogem esi le  
eepose 13.  loo sõnadele  kir jutatud koori laul  «Kui  sa  teaksid».  
Hermanni  regivärs ivi is is tustele  iseloomulikud eelkäsi t letud tunnu­
sed on s i ingi  saanud esi lepaistva  väl jenduse,  er i t i  on sel le  laulu 
meloodias  aga tähelepanuväärne regivärs ivi is ide iseloomu ja  
varieerumise kajastamine:  

Siis sa sammud 
Hommiku/ on 

sirutaksid, 
õnne kudu. 

lennates ka 
päevakeske! 

/и toheksid, 
kuidokongas. 

1 Kui so Teaksid, konge meest, mõis faksid d-ra mõfe/da, 
2 Sortsi sõna sõlmitusel , unerohu uimas fusel, 

ojudet/a 
kaehsrohu 

art/aneda , ajude/ta 
kommifsusel, broefisnohu 

or\/aneda, 
kommifsusel, 

kudo sammust 
v/ibisid sa 

kulda saada 
vennikene , 

kuda hüppest 
pikotisti 

Щ r J | J id J | f Щ 
hõbedado-
puhkama/e, 

kuda sommust ku/da saada, kudo hüppest hdbedada : 
moaasid seif- se nädal if , enne kui и - nest ärkasid-

sus sa sammud sirutaksid 
õhful hõbe — done Uu , 

lennates ко - ju läheksid, 
dot ei õnne i/mumassa. 

hommikut on õnnekudu , pdevakesket kuldakongas, 

õhtu! hõbe— dane Uu , ööl ei õnne i/mumassa. 

See laul,  nagu Hermanni  mõned teisedki  «Kalevipoja» vi is is­
tused,  ei  e lanud üle  ni isugust  võidukäiku,  nagu see osaks  lan­
ges  lauludele  «Isamaa mälestus»  ja  «Kuku sa,  kägu,  kuldal indu».  
Need kaks  laulu said peagi  eeskujuks  teis telegi  hel i loojatele,  enne 
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kõike Miina Härmale,  kel le  laulus  «Enne ja  nüüd» võib f iksee­
r ida Hermanni  regivärs ivi is is tuste  s t i i l i  sugemeid.  

«Kuku sa,  kägu,  kuldal indu» on kujunenud väga lauldavaks  
lauluks,  võikski  öelda,  et  võrdseks  rahvalauluga.  Sagel i  on see 
es inenud kooride kontsert ide kavades.  Juba Hermann ise  on 
koostanud er inevaid seadeid segakoori le 2 8 ,  samuti  on tema ise  
seadnud laulu ka kahehäälseks 2 9  ja  kolmehäälseks 3 0 .  Mitmete 
lauluõpikute  kaudu on laulu ka koolides  õpitud ja  levi tatud, 3 1  

ka on teda lauldud laulupäevadel .  Üldlaulupeo kavas  ol i  ta  
esmakordselt  V üldlaulupeol  1894.  a .  Tartus.  Hil jem on seda 
lauldud veel  VI üldlaulupeol  1910.  a .  ja  XI üldlaulupeol  1938.  a .  
Peale  К. A. Hermanni kooriseadete on «Kuku sa,  kägu,  kulda­
l indu» es i tatud veel  V.  Nerepi 3 2  ja  A.  Velmeti 3 3  kooriseadetes.  
Soolohäälele  klaverisaatega on laulu seadnud H. El ler . 3 4  

Laulus  «Kuku sa,  kägu,  kuldal indu» on «Kalevipoja» värs id  
saanud К. A. Hermanni loominguga ühe oma kõige parematest  
kehastustest  muusikas.  

2 8  «Laul ja mäng» 1885 [«Laulu ja mängu lehe» noodilisa], lk. 6; 
Dr. К. A. Hermann, Eesti rahvalaulud Segakoorile. Esimene vihk, Tartu 
1890, lk. 34—35. 

2 0  Eesti laulud rahva koolidele, Riia 1890, lk. 7. 
3 0  Dr. К. A. Hermann, Üliõpilaste laulud ehk kommersi-raamat, Tartu 

1905, lk. 45—46. 
3 1  J .  E l k e n ,  K o o l i l a s t e  l a u l u d ,  T a l l i n n  1 9 1 3 ,  l k .  6 8 ;  V .  T a m m a n ,  

Laulmise õpetus ühes noodiõpetusega, Tartu 1913, lk. 71. 
3 2  Eesti XI üldlaulupeo laulud, Tallinnas 1938. Toimetanud E. Aav, 

Tallinn 1936. lk. 42—45. 
3 3  1952.a. rajoonide laulupäevade meeskoori laule, Tallinn 1952, lk. 20—23. 
3 4  Aino Tamme Eesti rahvalaulude kava L lk. 24—25. 
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ТЫ КУКУЙ, КУКУЙ, КУКУШКА! 

У. Кольк 

Кафедра эстонской литературы и фольклора 

Р е з ю м е  

В настоящей работе рассматривается эстонская песня «Ты 
кукуй, кукуй, кукушка», созданная на слова эпоса Фр. Р. Крейц-
вальда «Калевипоэг», и, в частности, история происхождения 
ее мелодии, которую до сих пор считали народной. Во вступлении 
автор останавливается и на первых попытках переложения на 
музыку отрывков из эпоса. 

В начале статьи дается краткий обзор музыкальных произ­
ведений, созданных на мотивы «Калевипоэга». «Калевипоэг» 
в музыке — обширная, требующая изучения тема. Во второй по­
ловине XIX века этот эпос оказал большое прогрессивное влия­
ние на развитие эстонской национальной музыкальной культуры. 
Возникает значительное число произведений, посвященных Ка-
левипоэгу, перекладываются на музыку отрывки из «Калеви­
поэга», элементы народной поэзии и музыки используются в ху­
дожественном творчестве. Вопрос о переложении на музыку от­
рывков из «Калевипоэга» имеет значение и в деле ознакомления 
других народов с эстонским эпосом. 

Посредством публикаций венских музыковедов Р. Лаха, 
Р. Гааза, В. Графа, а также и В. Данкерта (на основании сооб­
щений прибалтийско-немецкого ученого vT. Ф. Шредера) в печа­
ти появилась мелодия, которая считалась мелодией «Калеви­
поэга» и на которую, якобы, пелся весь эпос. Однако такая точ­
ка зрения научно не обоснована. Народная традиция не знает 
пения стихов эпоса Фр. Р. Крейцвальда, но впоследствии неко­
торые отрывки из него были переложены композиторами на 
музыку. 

Первые попытки переложить на музыку стихи «Калевипоэга», 
относящиеся к концу 70-х годов XIX века, указывает на стремле­
ние направить эстонскую музыку на более самобытный, более 
близкий к народному творчеству путь развития. Первую такую 
попытку сделал школьный учитель и журналист Адо Гренцштейн, 
который в своем вышедшем в 1878 г. учебнике пения приспосо­
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бил некоторые тексты эпоса «Калевипоэг» к народным мело­
диям. Более плодотворной была в этой области деятельность 
композитора К. А. Херманна, две песни которого на слова «Ка­
левипоэга» — «Воспоминания о родине» (на русском языке 
появилась под названием «Воспоминание») и «Ты кукуй, кукуй, 
кукушка» (на русском языке — под названием «Кукуй, кукуш­
ка!») — представляют собой лучшие достижения эстонского хо­
рового творчества. 

В статье подробно освещается вопрос о происхождении ме­
лодии рассматриваемой песни (см. нотный пример на стр. 232). 
В 1885 году Херманн опубликовал эту мелодию как народную. 
С помощью ряда аргументов (сложность мелодии, отсутствие её 
в рукописном собрании народных мелодий К. А. Херманна, нали­
чие в ней черт, присущих его творчеству) в статье доказывается, 
что мелодия эта не народного происхождения, а является про­
дуктом творчества самого композитора. Творчески использовав 
различные стили эстонской народной музыки, К. А. Херманн 
самостоятельно создал хоровую песню с ярко национальной ме­
лодией, которую впоследствии стали относить к произведениям 
музыкального фольклора. 
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KÜNDE, KUCKUCK. GOLDNER VOGEL! 

U. Kolk 

Z u s a m m e n f a s s u n g  

Die vorl iegende kurze Forschungsarbei t  beiasst  s ich mit  dem 
Liede «Künde,  Kuckuck,  goldner  Vogel»,  insbesondere mit  der  
Ents tehung der  Melodie  des  Liedes,  die  man bisher  a ls  Volks­
weise  aufgefasst  hat .  Dieses  Lied s te l l t  d ie  Vertonung einiger  
Verse aus  dem Epos «Kalevipoeg» von Fr.  R.  Kreutzwald dar.  

In der  Einlei tung erwähnt  der  Verfasser  die  ers ten Versuche,  
die  Worte  des  Epos zu ver tonen,  und gibt  dann einen kurzen 
Uberbl ick über  diejenigen Werke der  es tnischen Musik,  die  The­
men aus dem «Kalevipoeg» behandeln.  «Kalevipoeg» in der  
Musik — das  is t  e in sehr  umfangreiches  und einer  näheren 
Untersuchung würdiges  Thema.  In  der  zwei ten Hälf te  des  19.  
Jahrhunderts  hat  dieses  Epos einen grossen progressiven und 
anregenden Einf luss  auf  die  Entwicklung der  es tnischen nat io­
nalen Musikkul tur  gehabt .  In  jener  Zei t  werden zahlreiche Werke,  
die  Themen aus dem «Kalevipoeg» behandeln,  geschaffen;  e inige 
Strophen des  «Kalevipoeg» werden vertont;  im künst ler ischen 
Schaffen wendet  man sich der  Folklore  und der  Volksmusik zu.  
All  diesem kommt auch insofern eine grosse Bedeutung zu,  da  
es  zur  Verbrei tung des  Epos im Auslande bei t rägt .  Durch die  
Veröffent l ichungen der  Wiener  Musikforscher  R.  Lach,  R.  Haas,  
W. Graf  und der jenigen von W. Danckert  (die  s ich auf  Angaben 
des  bal t isch-deutschen Wissenschaft lers  L.  v .  Schröder  s tützten)  
gelangte  eine Melodie  zur  a l lgemeinen Kenntnis ,  die  man für  
die  Kalewipoeg-Melodie  hiel t  und nach der  in  grauer  Vorzei t  das  
ganze Epos gesungen worden sei .  Diese Annahme is t  wissen­
schaft l ich nicht  hal tbar .  Die Verse des  Epos «Kalevipoeg» von 
Fr.  R.  Kreutzwald s ind der  Volksüberl ieferung nach nie  gesun­
gen worden,  wohl  aber  s ind später  Tei le  des  Epos von einzelnen 
Tondichtern ver tont  worden.  

Die ers ten Versuche,  die  Verse des  «Kalevipoeg» in den 70-ger  
Jahren des  19.  Jahrhunderts  zu vertonen,  zeigen uns  das  Bestre ­
ben,  die  es tnische Musik auf  volkstümlichere,  der  Volksmusik 
näher  s tehende Entwicklungsbahnen zu lenken.  Als  ers ter  befasste  
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s ich mit  der  Vertonung von Versen aus  dem «Kalevipoeg» 
der  Schulmeister  und Journal is t  A.  Grenzstein,  der  in  seinem 
1878 erschienenen Gesanglehrbuche bekannten Volksweisen Worte  
aus  dem «Kalevipoeg» zugrunde legte.  Erfolgreicher  a ls  
A.  Grenzstein war  der  Tondichter  К. A. Hermann, dessen zwei 
zu Worten des Epos «Kalevipoeg» geschaffene Lieder  «Deiner  
gedenk'  ich,  Vater land» ( in  Hermanns Sammlung in deutscher  
Sprache unter  dem Titel  «Ruf aus  der  Vorzei t»  erschienen)  und 
«Künde,  Kuckuck,  goldner  Vogel» ( in  deutscher  Sprache als  
«Selber» erschienen)  zu den besten estnischen Chordichtungen 
gehören.  

Im Art ikel  wird ausführl ich der  Ursprung der  Melodie  des  
oben (Sei te  232)  erwähnten Liedes behandel t .  К. A. Hermann 
veröffent l ichte  die  Melodie  1885 als  Volksweise.  Auf Grund eini­
ger  Überlegungen (die  Komplizier thei t  der  Weise,  das  Fehlen 
derselben in  der  handschrif t l ichen Volksweisensammlung von 
К. A. Hermann, die Ubereinstimmung der Eigenart derselben 
mit den dem Schaffen Hermanns eigenen Merkmalen) wird ge ­
zeigt ,  dass  diese Melodie  keine echte  Volksweise is t ,  sondern 
Hermanns eigenem Schaffen ents tammt.  Hermann hat  schöp­
fer isch die  verschiedenen St i lmit te l  der  es tnischen Volksmusik 
benutzt  und selbständig einen eindrucksvol len Chorgesang in  
s t rahlend volkstümlicher  musikal ischer  Form geschaffen.  
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